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N3 CTAPOCPIICKE METAJIYPIIKE
TEPMUWHOJIOT'WIE: BJIN3HUILA

Pasmarpa ce mopekiio peuu nujan. onusHa, 6ausHuya “9enuKk’, 1oca yrias-
HOM TyMaueHe U3 IICJ. KopeHa *bliz- y OCHOBHOM 3Ha4YCHy ‘ymapard’ U o0pas-
JIaXke TPETIIOCTaBKA a je MOCPEAN MPe TePMaHn3aM U3 je3uKa CPEIHhOBEKOBHUX
CacKHX pyaapa, CIIOKEHHIIA Ca HA3UBOM 3a METal isen ‘TBOKNE’ y Apyrom ey,
owo *bli-isen ‘onoBHO rBoXkl)e’ (1Mo 0NOBHOCKBO] 00ju?) WK Moxna *ble-isen
ca mpBUM 4wiaHoM of blen / bleejen ‘nysatn’, Kao npeBon 3a nart. flatum ferri.

Kmyune peuu: CTapoCPICKH je3UK, METATYPIIKH TEPMUHHU, TePMAaHU3MH.

Ha kpajy cBora paga O NOpeKIy pedd Mmasuja, 00jaBJbEHOT Yy
MIPONUIOTOANIILEM OpOojy ,,Jy’KHOCITOBEHCKOT (hrytojora™, HajaBUINM CMO 1ia
hemo ce y Hekoj Oymyhoj mpunuim mocedOHO 1103a0aBUTH JABaMa IPYTUM CTa-
POCPIICKUM TEPMUHUMA U3 00J1aCTU LIPHE METAIYPrHje, HA00 / Hada N OU3HU-
ya (JToma 2021: 22). Cepujy HACTaBJbaMO OBOM CTYIM]OM O OauszHuyu."

Crepn. Oausnuya nomume ce camo y CBeroapxaHhenckoj XpUCOBYJBH
napa Jymana (AX 302):

H MPHAOKRH H LPTROMH KORATA POVAAA C KOAOMB TROZAKHRIME H C KORATEME CMHAOKAB.
H Ch AOXOARKOMB 110 T AARAAR LPTROVIUH ZA TOAHLIE CEA'MBAECETh HAAR™ IEP’HBIXK H
EAHZHHL € KOAHKO T€ TPRE'R I{piCRH. H Ch ZEMAOML HA TPCKTRHOH 110 CH € AphiRAAb OV
POAHTEAR LIPTRALIM. H W10 MY I OVTECAAR TEM™H FPAAHCAARL H HIOVMbHL LPTEAUH. H IKLlIE
TMPHAORHH L{PTROLH Kh K0AOY pOVA’AOROY ( ZARKAA L{phCTRALIH. PARKHIIHLIOV TOPOY Ch RCRUH

MErmmH. A HZAA 10 HAHRLWL MOVTHROAHKK.

* Joma.aleksandar@gmail.com

' TIpBu pax y cepuju, 1MOJ] HACIOBOM ,,M3 cTapocpricke TepMHUHOJIOTH]E pyaap-
cTBa TBOXKNa M WeEroBe odpaje: scerb3o M 26030(u)ic*, peaar mpe TpU TOAWHE 3a
cniomenuiy bopha Jankosuha, jour yeka Ha 00jaBJbHBabLE.
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YHeBmm oBaj xanakc u3 AX y JOMyHE CBOME CTapOCPIICKOM PEUHUKY,
Janmuuh HHUje OMO HAUYMCTO OKO HETOBOT 3HAauYeHa: ,,instrumentum quoddam
ferreum, uti videtur* (PKC 3, 556), 1j. ,,HeKo TBo37ieHO opyle, KaKko ce YHHH .
[llecHaecT roguHa IOIHM]E, KaJ je PEAUTOBAO MPBU TOM 3arpedavyKkor peuHu-
ka, Jlanmauhy cy Omite mo3HaTe MOTBP/IE PEUIH KOJ CTAPHUjUX 3aMa HIX JICKCH-
korpada Muxkasse (1649), bemoctenna (71675), lena bene (1728) u Ctynuha
(1806), koju 3a Y CBU Jiajy 3HAYCHE ‘UCIIMK’, TC je U OH cajla TAKO TyMayH:
,chalybs, nado, celik, isporedi acal, ocal, ocilo®. CrapocpIickoj OTBPIU U3
PKC npunonaje na ,,I sada u Starom Vlahu stariji ljudi zovu ¢elik bliznica*
U Jlaje eTUMOJIONIKU Cya: ,,Postanem od korijena od kojega je adv. bliz, u
znacenu udarati*.?

Y CBOM €THMOJIOIIKOM PEYHHKY CIOBEHCKHX je3nka MHUKIOMAY caMo
HaBOIM ,bliznica s. chalybs® u3 Mukasee, 6e3 eTHMOIOMIKOT KOMEHTapa
(MikrosicH 1886: 14). Bepuekep Ty peu u He nomume.® [Tetap Ckok, Koju je
CBOj €TUMOJIOIIKY PEYHHK TTHCA0 TOKOM M Y JICIICHUj! HaKoH J[pyror cBeTckor
pata, mo cBoje cMpTtu 1955, na Om mpBU TOM peuHWKa m3amao Tek 1971,
cTaBJba je rnox oapeanuity bliz, rae ynramo (Skok 1: 173):

Jos treba narocito spomenuti bliznica f (14. v.) za »nado, ¢elik, acel, ocal, ocilo«
u Starom Vlahu. Tu izvedenicu ne dovodi Miklos$i¢ ni u kakvu vezu sa blizv.
Semanticki razvitak ne da se pravo objasniti, a ne nalazi se ni u jednom drugom
slavenskom jeziku. Nije objasnjena ni veza sa blizna f »vitium telae«, niti sa
¢es., polj. blizna »Narbe, cicatrice«. Moglo bi biti da je u ove tri izvedenice
ocuvano ie. znacenje »gnjeciti, udarati«.

VY melyBpeMeHy cy Ha BuaENO u3aiuie OpojHe TujalieKaTcKe MOTBPIE
U3 MCTOYHOCPOMjaHCKO-3anmanHoOyrapckor apeaia. OHe yKIbydyjy JHK 0e3
cyuKca -uya v JICHOMUHAIIHE IJ1aroe.

[IpBu TOM OeorpajicKoT pedHHKa, Koju ce mojaBuo 1959. romune, Oe-
JeXKH TOKp. OnusHuya ‘Hano, denuk’ (Jleckomam, Bpame, . Tumok), Ckosa
xoia ok onoga: | Cyse cruue oxb 0musuune (HIT),* nenoMunan onusnuyuity ‘Ha-
IIATH, TIPEBIIAYNTH CII0jeM YeNInKa’, ca TpuMepuMa: Kosayu Giu3HUYHM CEKUPY,
HOX, Tj. Ha pe3 Mehe yenuk (3opyHoBalr), OBaj je kecep (Tecna) caB OIU3HIYCH
(Cepspwr, [Tupot), ~ ce Gur. ‘genmunTu ce’: Kaxe ce 1 Y0BeKy KOjH je MEKYIIIALL:

2RJA 1, 441 s.v. Mucii Ha TJIaroJICKH KOPEH KOjH Ce JaHac PEKOHCTPYHIIe Kao *b'lejg-
2
Ha OCHOBY Jar. fligere ‘ymaparu’, net. bliézt ‘tyhw’, blaizit ‘cTUCHYTH, 3THEYUTH, TPECHYTH,
YOApuTH, yIia4aTH, UCTPTH , JHT. bliezti ‘Tpybo Oamwutn’, bldiZyti ‘orynmuTH, cacTpyrar,
ossymruti’ (LIV 88-89) ca mmeHcknm m3BeneHmiiama net. blizas ‘ynomak, otmanax’, bliz-
9 2

nis ‘TIOJIOMJbEHO IpBehe Koje jelTHO MPEeKo APYTOT JISKH Yy IIyMH , TUT. blyZe ‘momepoTuHa y
TKawy’, ici. *blizna / *blizno id., ‘oxuspax, mogpuna’. [Ipunes ncn. *blize craBipa ce Ty mMoj
MIPETIOCTABKOM M3BOPHE CEMaHTHKE * ‘TIpuOmjeH’.

* Mima blizna, anu camo y 3nademimMa ‘Fadenbruch im Gewebe, Narbe’ (BERNEKER 1908:
61).

4 Musours MunucassbeBulib, ITecme napooue, dacts I, y beorpany 1869, 44.



U3 cTapocpricke MeTamyplike TEPMUHOIOTH]e: AnusHuyd 209

»Ipeda ma ce Gmusununur (ITupot) n mmaroncky umenuny onusnuuére (PCA
1, 651), a rakohe Oziizna ‘venuk’ (TynwkHHULA), ca IEHOMUHAIOM OU3HUIIU
‘YeNTu4nTH, HaauTH, Harp. cekupy’ (Tumok).

Y Tpehoj cBecum cBor peuHuka o0jaBibeHO] 1967. CamHuKOBa U
Ajuermuiiep cy pasmarpajyhu mcn. *blizna ‘rpemika y TKamy; OKnJbak 00-
paTHIIN MAXKY U HAa Ca3ByYHU HA3WB 3a YEIIMK Ha CJIOBEHCKOM jyTY (SADNIK,
Aitzetmiiller: 140-141). majyhu pex co6om npBy kmury PCA, HaBoze c.-X.
MOKD. Onusnuya (HO He U Ontizna n3 TynKHULIE), a Takohe MaK. OausHa, Oaus-
Huya u OyT. Onu3HUYa y WCTOM 3HAuYCHY,” Ma 3a Iey JIEKCHYKY MOPOIHILY
on10aIyjy TpaJuIMOHAIIHO M3BOhECHE O]l KOpeHa Koju je y nart. fligere ‘yna-
patu’ y KopucT nue. *bhléi- ‘cujaT’, y mra OM ce 1o BUMa yKIJIAnalo U jCil.
onusna, onuznuya ‘aenuk’ < *‘cjajam metain (glinzendes Metall)’.

Tonune 1971, kaga ce mojaBuo npBu ToM CKOKOBa pEYHHKA, TIOYEO je
M3J1a3UTH U Oyrapcku eTHMOJIOUIKM PEYHHUK IOoJ peaakuujom Bramummpa
['eoprueBa. Y meMy je HalLIa MECTO OIPEAHUNA Onu3HUYa “4EHK; THelaB
neo xyieba’ ca m3BeACHUIIAMA OusHue W Oau3HuyuM ‘cllaraM CTOMaHa Ha
xKensi30”,% Koje ce Mmopenu ca ¢.-X. Onu3Huya v moructosehyje ca 6uzHa ‘Tpe-
Ka y TKamy , mojazehu of mpeTmocTaBKe 1a je YeINK Tako Ha3BaH Kao HEIITO
mTo ce oOpahyje ynapamem, kymameM (BEP 1, 56).

VY npBoM TOMy KpakoBCKOr peunuka BjecnmaB Bopumr je mao moran
HAJIIOTIYHUjU Tiperien obnuka y oapenuuny blizna 2 : bliznica ‘stal’ (W.
Borys, SP 1/1974, 265). O3na4yaBa pe4 Kao jy>KHOCIIOBEHCKY; 3a IIPOCTUJU 00-
muk blizna uma u3 PCA c.-x. nujait. (uctouno) blizna, u3 I'epoBa Oyr. (koje
03Ha4aBa Kao ,,TujaeKarcko™) O1u3Hd U MaK. O1u3Ha, a 3a OHaj Ha *-ica c.-X.
cTapo Onusnuya, Oyr. nujan. (3am.) OnusHiya — 3HA4ajHO YHOTIymYjyhu
norBpue aare y bEP” — u mak. 6ausnuya. Y oH 3akibydyje 1a je y nmuTamy
OYUTO UCTa ped Koja u nici. blizna 1 (‘rpemika y Tkamy, OXKWJbaK’), Y U3BOP-
HOM 3Hauery Hedera IITO je HaCTaBJbeHO, HAOMjeHO Ha CEYMBO, Y CKIIAIy ca
OCHOBHOM CEMaHTHKOM KopeHa *bliz-, yka3yjyhu Ha aHajoraH ceMaHTHYKH
pasBoj y CHHOHUMHUMA nado, pyc. Ajall. ykido, 3a ITa ce mo3uBa Ha AbajeBa
(AsAEB 1960), a 3a ycBojeny eTumororujy ymyhyje Ha Beh momenyre oxpen-
aune y bEP-y u ko Ckoxka.

5 3abenexena je ko I'epoa y mpBom tomy u3 1895, rie uma u Bapujanra 6iusna (I'EPOB
1, 48-49 s.vv.), B. cnenehy HanoMeRy.

¢ CBe ca Ha3HAKOM ,,auain.” u3 Bpesuurukor (moapydje oko rpaga bpesnuka y 3amamaHoj
Byrapckoj). I'epoBibeBa moTBpaa 3a Oyr. 61u3HA Y UCTOM 3HAUYCHY j€ MPeHeOperHyTa, MOKIa
3aTO MITO je OONMK 3arpaBoO MAKEIOHCKHU (Y MAKEJOHCKOM CY, Ka0 M Y CPIICKOM, ITOCBEIOYCHH
U Onu3Ha 1 OTU3HUYA).

" Bulg. dial. zach. 6ausniya ‘stal’ (np. BDial. I 242: Sofia, III 40: Ichtiman, IIT 203:
Samokov, Mladenov (Vidin). [Topeau u Gyr. nujai. 6riznocm ‘moc, sita’ n3 oxonarne HeBpoko-
na (nanac Tone [lenyes, ju. byrapcka).
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Wnyhe ronuHe mojaBuia ce Apyra cBecka MOCKOBCKOT PEYHHKA T7€, 3a
pasnuky on SP, mon *blizna / *blizno 3Haueme ‘4enMK’ HUjE U3ABOjJCHO Y MO-
CeOHY OJIpeHMILY, a 3aCTYIUBEHO j€ jeIMHO MAaKeIOHCKUM O/iu3Ha (MaKo ce
mutupa PCA 1, 561), nok ce nuk *bliznica yonute He pekoHcTpyuie (3CCA
2/1975, 118-120). Unak ce 1y TpybadoB ocerno moOyheHnm na ombarm
TyMayeme 3Ha4eHha ‘YelHK’ ,,B OTAEIbHBIX [0.-CIIaB. A3bIKax" KOje Cy IOHY-
mu CajHAKOBa M AjlieTMHJIep Y KOPUCT CTapor n3Bohema o ‘yaaparu’,
no3uBajyhu ce mputoM u cam Ha AGajesa.’ [1o memy, y ApaEB 1960 u JIEHNCOB
1968 pa3oTKpHBEHA je THITONIOTHja Ha3WBa 3a YeIlnK, Koja

yOeqUTENILHO MOKA3bIBAET MEPBOCTENEHHYIO BAXKHOCTh HA3bIBAHMUS, OTPAKA0-
mIero HpOI_leCC HaBapI/IBaHI/Iﬂ, HayKﬂa)KI/lBaHl/Iﬂ, COCIUHCHUA ABYX I10JI0OC ME-
TaJjIa, YTO KaK HEJb3s JIydllle OObSICHIET Pa3BUTHE Y OTACIBHBIX MPOIOIKE-
HUH ci1aB. *blizna 3HaueHus ‘CTaib .

Taxo ce eBo Beh ToTOBO Bek 1 110 HayYHA TUCKYCH]ja O OAUSHA, OIUHUYA
‘genmuK’ Mame-BHINE IMOCTOjaHO ApXKH xumorese kojy je 1880. mzneo DBypo
Janwuuh, mpu yemy cy ce WeHU 3acTymHuim u3Mel)y cebe usmiena cinabo
YUTany a jom crnabwje nutupani. O AOIHUUX MOKYyIIaja /la ce Halla ped
pacBetnu moMmeHuMo oHaj Jozeda Illuma, xoju je Ha ocHOBY mopehema ca
MOJBCKUM blizna ‘cBETITyIIarkbe MUpPHE BOJICHE MOBPIIMHE TyMadH Kao qoMahu
CHHOHUM T'epMaHM3MYy 27eitia < CTBHEM. glefe ‘cTakiiacTa M CjajHa OJIOBHA 3TY-
pa’ — uuMe ce mpuApyXkyje nutepnperanuju CaaHukose U AjieTMuiepa’ —
Kao ¥ CBOj COTICTBEHH, Y pajy Tl Y CKJIOy UCTPaKUBamha MOTYhHX ciIydajeBa
nepuHTETpaIyje *ob- > *b- craBjpbamMo Mo 3HAK MTUTAA U TTOjSAMHE JIEKCEMe
Y CIIOBEHCKHUM je3WITNMa CBpcTaBaHe 1o *blizna / *blizno ‘Tpemnika y TKamy,
OKMJbAK’, ¢ 003MPOM Ha TO Aa ce y rpahm mopen anTepHanuje KOPEHCKOT
BOKallM3Ma i/u jaBJba M Kojiebame y aHmnayTy, /- mopen bl-, Te 3a Onuznuya
‘genuK’ 3aKJbydyjeMO Ja Ty MOXKIa Tpeba MPETIIOCTABUTH jOIT MPACIOBEH-
CKy JEKOMITO3UIHN]Y o1 *ob-lyznoti, TMM mpe mrTo Ou Ty mpeBepd *ob- Omo
CacBUM YMECTaH IpPH HIPETIOCTAB/HEHO] CEMaHTHUIM oOyarama YeITUIHOM
oratom, uiu on *(ob-)ly/iznoti (s¢) ‘AMHUTH TIATKUM, NIOCTAjaTd TNaaak’,
ITO je MPUMEHHUBO Kako Ha paHy KOja 3apacTa Tako M Ha IpeBliayehe reoxha
yenukoM (JIoma 2000: 606—607). MoxxeMo KOHCTaTOBaTH J1a U T€ JIBE HOBH]E
MHTEpIIpeTalfje 0CTajy Y OKBUPUMAa MHUIMjallHE MPETIIOCTaBKE O CIIOBEH-
CKOM TIOPEKITY jCII. Oau3Ha, OausHuya ‘“9eavK’ y BE3U Ca OIIITCCIOBCHCKUM
*blizna / *blizno ‘TIpoIyCT y TKaWky; OKUIbAK, MOJIPHIIA (U CJ1.)’, KAKBA MY TOJ[

8 KpakoBcku pevHuK He nuTHpa, kao Hu BEP uu Ckoka.

% Scuutz 2003: 32, ym. 34. IlluioBa MoHOrpaduja O CTapOCPIICKOj PYAAPCKOj
TEPMUHOIOTHjH OWJIa je TOBpIISHA KPajeM JEeBEASCETHX IOAMHA MPOIILIOr BeKa, a H3alnia Je-
THPH TOAMHE HAKOH ayTOpoBe cMpTH (yMpo je 1999).
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Omna ocHoBHa cemaHTHKa.'* Hajckopuje je rope (Ham. 2) onmcany 0anTocio-
BEHCKY TOpoauIly oopaano JlepkceH y cBoja aBa peununka.'' IIpurom je ocra-
BHUO IO CTPaHH jy>KHOCJIOBEHCKE Ha3MBE 3a YEJHK, U TO [0 CBOj BepoBaTHONH
¢ mpaBom. 1 Hama ce, yrpKoc MpeTnocTaBIy KOjy CMO M3HENHN Mpe BUIIIE O
JIBE JICLICHHU]e, JaHac YMHU CBE ONPAaBIAHUjOM CyMmba y TO Aa *blizn- y camo
JY’KHOCITOBEHCKOM 3HAUCHY ‘UeNUK’ TPHUIIa TOj TIOPOIUITH, TIa U J1a j€ YOII-
nITe cIoBeHcKor nopekia. Ho npe nero mro npehemo Ha MoryhnocT anrep-
HaTHUBHE €TUMOJIOTHjE OBE PEYH, NMPEIOUYnMO Tpaljy koja ce ImojaBuia HAKOH
Bopumesor pasmarpama y SP. YV mehyBpemeny cmo 3a Onusna, 6ausnuya u
HBUXOBE JiepuBare JTOOWIIN MOTBPJIE U3 JIMjalIeKaTCKUX PEYHUKA Ca TePEeHA HC-
toune CpbOuje. Ho npe mux Basba ykazaTu Ha jeJHY HCTOPHjCKY HOTBPAY, Koja
j€ OImaBHO TI03HATa, alli J0Ca] HUje KOPUITheHa y eTHMOJIOIIKO] TUCKYCH]H.

Peu je mocBenoueHa y jeIHOM TYPCKOM PYKOIIHCY U3 3eMaJbCKOT My3€eja
y CapajeBy koju je o6jaBuo u mpeBeo Bmammmup Ckapuh, rme ce kaxke:
»OJIM3HUIA, 06aK0 ce Ha3uea pyoa 0obpoe kearuiieina, a u yeauk™ (CKAPUR
1936: 19).!2 Jleo pyKormca Koju ce TH4e pyaapcTsa mpemnucas je 1751/2. ro-
JMHE ca CTapHjer MpeasIoniKa, KOji ce OYUTO Haclamao Ha ,,Calllke 3aKOHe
U3 paHor j100a TypcKe BlaIaBUHE a PEKO BUX Ha CPEIE-OBEKOBHO CPIICKO 3a-
KOHOZaBCTBO, MIO3HATO MPe CBEra NocpecTBOM Pynapckor 3akoHHKa J1ecroTa
Credana Jlazapesuha.'

HoBe nujanexarcke MOTBpAE Cy W3 NPHU3PEHCKO-TUMOYKHX TOBOPA,
ofakie ux mpyxa Beh Oeorpajckud pedHuK (B. Tope), aju y mhHMa, 3a pas-
muky on PCA, TepeHCKHM 3amicu HUCY yHonOOJbeHH KEHKEBHO] HOPMH ca
MPEHECCHUM TOHCKHM aKIIEHTHMA, HeaKIICHTOBAHUM JIy>)KUHAMA, OOIHIIIMa
uHpuHUTHBA:

oma3Ha ucto mwto u OausHuya ‘denuk’ Tumok (duann 2008: 33; KoxXEmAL
2014), oam3unna id. JleckoBanm (MutpoBuh 1984), IlpHa Pexa (MAPKOBUR

10 Tluir ce CBOjOM MHTEpIpETANUjoM OJMKU OHOj KOjy cy mouyauwan CaTHuKoBa U
AjuerMuiep, 3a IWTa My je OCHOB 10Jb. AujalL. blizna xoje je upnao u3 SLAski 1930: 148, rie
nyHa Je(UHHIMja 3HaYCHa TIIACH ‘jasna smuga na rzece, zazwyczaj tukowato idaca, ktéra na
cichej wodzie wystgpuje’. Ty ce unHH 11a je y nmuTamy MeTadopa JIydHe Opa3roTHHE Ha IIIATKOj
MOBPIIMHU BOJIE, /1A j¢ CBETIYLAkhe CaMO CeKyHIapHa KapaKTepPHUCTHKA.

! DErRkSEN 2008: 45 s.v. *blizna; *blizno, rne ynyhyje va Tpy6a4uoBibeBy OIpeIHUILY;
2015, 92 s.v. blaizyti, 94 s.v. blieZti.

12V opurnHamHOM TekcTy Ha cTp. 9 umta ce 4ayi jdu [bylyznyga], ¢ TuM mTo HE y
jemHoM ciydajy cnoBo yeh Huje HammcaHo, Beh je cBa TpH ITyTa 03HAYEHO KOCOM LIPTHUIIOM HC-
oz (kacpom); nusmely mouetHor [b] u [1] oHO je yMeTHYTO 12 ce pa3duje modeTHa CyrIIaCHIIKa
Tpyma, cTpaHa TypCcKoM je3uKy; yi. CkapuheBe yBomHe HaroMeHe Ha cTp. 5—6.

13 Benuk# €0 TePMHHA, KaKO CIIOBEHCKOT TaKO M HEMavKorI' [IOpeKIia, Koje mpe/aaje oBaj
pykonmc, cpehe ce Beh y Pynapckom 3akoHHKY.

14 Crry»uii cMO ce rpaljoM pUKYIJBeHOM 3a ueTBpTYy cBecKy EPCJ, koja 6u Tpebaio 1a
JI0 Kpaja OBe roJuHe Oy/ie MpUIpeMIbeHa 3a ITaMITy. 3HAKOM 3a aKyT y H0j jé O3HAa4YeH eKCITH-
paTopaH U y Hauelly HeMPeHEeCeH Harllacak.



212

Jyxnocnosencku dutonor LXXVIII, cB. 2 (2022)

1986), ‘genuk, yenmuna mmnka’ [Tupor (OKukoBun 1987: 9), ‘yenuk, yenmk
OJ] KOTa C¢ MPaBU CCYMBO AJATKH, a UCTO TAKO M YCIHK KOjU CE 3aBapUBAHEM
nonaje Beh mcrpomeHoM ceunBy’: Lldranun Mu Typin GIM3HALY Ha CEKHApY, na
cdr 106p6 ceué Kamennna xox Humma (JoBaHOBUR 2004: 348). ‘uenwuk, yenuk
O] KOjer ce IpaBe CEYMBA aJlaTKH, YCIHK KOjU CC 3aBapHBaECM J07aje HC-
TPOILIEHOM CEUMBY ajlaTKe, BUCOKO KBAJUTETHU UEIHK, Haso : Omuéco cehipy
kox lluranuud, a OH Benmy Aa ako Ouy jaa Oyae moopd, mOpa na Typu Ha pé3 OIM3HUILY
Tumox (Junur 2008: 33), onm3uiryum ‘yennuutu’ [Iupor (OKuskoBur 1987:
9), OIM3HAYM ‘3aBapUBa-EM CTaBJba YEJIUK HA MCTPOIIECHO CEYUBO ajlaTKe’:
Wnewm xyx Lviranu ga mu 6nusanue cexipy Kamennna ko Hura (Jopanosus 2004:
348), ‘3aBapuBamEeM CTaB/ba HOB YEIUK Ha MCTPOILIEHO CEUMBO ajarke’: Brra
Ivranua mu 6rmsanunn cehipe, ma ceuy ko uose Tumok (dunun 2008: 33-34),
OJIM3HIYEH, -a, -0 adj. ‘oJearucH, 0jayaH YeIMKOM (O OIITPHIHX Yennka)’ ibid.
(Kokesbal 2014: 35).

OBHUM JeKcHKOTpa)CKUM IMofannuMa Tpeda MpHIoAaTH OHe Koje je TpH-

KYITHO ¥ CTPYYHO KOMEHTApHCa0 MHOTO3aCIIy)KHU M3ydyaBajall Haller CTapor
pynapctBa Bacunuje Cumuh (1988, ymi. u 1979). 3a TepMuH OnusHuya Kaxe jaa
j€ MMao JiBa 3Ha4YCH:A: ‘USNIMK M ‘pylia U3 Koje ce Tonuo uenuk’ (1988: 287).
Ha npyrom mecty nurre (107-108, ym. 1979: 87-88):

Bnusnuya. Crapu cpeIlbOBEKOBHH Ha3MB 3a TBPIO TBOXNeE, 32 Pa3IUKy O Me-
xor. [Ipu3penckom nosesboM 1ap yman o6aBe3ao je TonunoHuiy reoxha u ca-
MokoB Ha peun Tpcrenoj (ITospanuna), 1a Mmanactupy cB. Apxanhena xox I1pu-
3peHa Jaje roaumimke 70 Haga reoxha ,,u Onu3HKIE KOJIHMKO je Tpebda upksu™. 1
JonHuje, y 15. BeKy, Onm3HHIA ce oIeT MoMube y Be3u ca reoxhem. [ToroBruHOM
17. Beka snekcukorpad M ukaJjba Onu3HUIY 00jamimaBa Kao ,,ocil, chalybs®.
VY cTapoM TypckOM PyKOINHUCY O PYJapCKHM IOCIOBUMAa W TEPMUHOJIOTHH™ U3
nosyioBrHe 18. Beka 3abenexeHo je ,,bmusHuna je pyna moOpor kBanurera, a
u 4yenuk., OBae ce mojam OJHM3HHIIE MPOIIUPUO Ca YeJIMKa Ha Pydy, O KOje
ce o Tonu. To cy Owmile, Kako ce MOoy3/laHO 3Ha, MAaHI'AHCKE WM Py/e ca HH-
KJIOM ¥ XpOMOM. Y BIIACHHCKOM Kpajy Ha3uB OJIM3HHIIA KPO3 BEKOBE HE MEHa
3Hauewe. C. MamuH je 1879. ronune Ha Macypu4YKHM TOIMOHUIIAMa rBoxha
ca3Hao Jia ce OJIM3HHUIIOM Ha3WBa TBPJO, CUPOBO TBOXkNe, OOraTto yribeHUKoOM,
Ta mpemMa ToMe CJIMYHO YeNHKY (,,[10 capkKajy Ha YIIbeHY HajONnKe ueluKy ).
Ha3us Onu3HUIlA 3@ YEIHK cadyyBao ce 10 1eioj ucrouHoj Cpouju, 0coouTo y
KpajeBuMa r7e je mpousBoleno reoxie (Bmacuna, Macypuma, ropsu U Cpemba
Tumox, Tymmxanna). M3mely asa pynumra reoxha, Majaanneka u Pynne I'ma-
Be, JeBa npurtoka llamrke 30Be ce bimsna. Y cycennoj TynmxaAIN 32 4ennK ce
Kaxe Omm3Ha. TepMuH je TIO3HAT U 'y KHIeBCKOM Kpajy, Ctapom Biaxy, a Takole
n 'y bocuu. Ilopekno Ha3uBa je y Be3u ca MECTOM HAacTaHKa: y KOMamy CHpPO-
BOT TBOXkha (pacoBady WM Hady) jeIHO Kpaj APYTOT HACTA]y ICIIOBH MEKOT H
TBpIOT TBOXDa.

Wznasu na tepMuH Onuznuya (Oau3Ha) He 03HAYaBa UCKJbYUMBO YEIHK

Kao Jjerypy rBoxkha, Hero TBpmo reoxkle, rBo3meHy pyay 1oOpor KBaiuTe-
ta; CumuheB 3akibydak J1a je OBO JAPYro 3Ha4€HE U3BEIEHO U3 NPBOTI Tpeoda,
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Mmehytum, oOpHyTH — mpe he OuTH Ja ce Ha3uB 3a ,,CUPOBO, TBPAO IBOXkie
0oraro yrjbeHUKOM  HAKHA/IHO IpeHeo Ha ek — a CumuheB nokyraj ga
o0jacHu TOpeKIIo Ha3uBa nojiasehu on OausHy ‘Onu3aHim’ Kao MetadoprudHe
O3HAaKe J[Bajy KoMaja CHPOBOT TBOXK)a KOjU HACTAjy jemaH Kpaj IPyror 3BY-
uyn HauBHO. Ca npyre crpane, Cumuh He camMo IITO HaM pacBeT/baBa TEPMUH
ca TEXHOJIOUIKE CTpaHe HEero W IIMpH Halle A0CAJallibe YBUAC Y HEroBY
pacIpoCcTpameHOCT, Ipe cBera y ucrounoj Cpouju u Makenonuju (Kuueso).
Hanporus, CumuheBy TBpImbY /1a je TEPMUH MTO3HAT U 3alaHHje O TOT ape-
ana — y Crapom Bnaxy u y bocHu — He Tpeba y3eTn Kao CBEJJOYaHCTBA U3
npBe pyke. [lomen Crapor Biaxa ce BepoBarHo 3acHuBa Ha JlanmanheBom 11o-
nmarky u3 RJA, a 3a bocHy jennHu u3Bop je, o cBeMy cyaehn, TOMeHyTH Typ-
cku pykoric.” Ho Tpeba y3eTu y 003up 1a o1 4eTHPH MPEIBYKOBCKA PEUHHKA
e je ped 3abenexeHa Tpuma (Mukasbunom, [lena benunom u CrynuheBom)
JISKU Y OCHOBHU AyOpoBadko Hapedje, JOK je poheHHu Kajkasal bemoctenar
y CBOj PEYHHK YHOCHO IOpEJ KajKaBCKE YaKaBCKy M INTOKABCKY JIEKCHKY, a
OnasHuyy je TOTOBO CUTYPHO TIpey3eo on Mukasee. AKo je ped Ouia rmo3Hara
y Jyoposauky usmely cpemmae XVII u mogetka XIX Beka, TO Bajba MpeT-
MOCTaBUTH U 33 HIMPOK MEhyIpoCTOp KOjH JIeNIN BeHE UCTOPH)CKE O]l CaBpe-
MEHHX JaujanekaTckux notepaa. [Ipsu momen y AX kasyje HaMm Jia je cpeau-
HoMm XIV Beka oHa Mopasia OMTH pa3yMJbHBa y HajMamy PYKy Ha HOAPYYjY
npoctpanor CerocTeaHCKOr BIACTEIMHCTBA, YHjH Cy 3eMJBHIIHH MOCEIH
Owm KoHIEHTpHcaHu y okosnmHM [Ipuspena, anmu PymioBo xono Ha (periw)
TpcTeHoj, y Be3u ¢ KOjUM Ce IMOMHIbE OJM3HUIA, JIOIHpa CE€ CEeBEpHHje, WIH
y Kocoscky xotnuay Hemanexo o Tpemue u Crapor Tpra, nim y [lospanunity
(y obe Te obmacTu MOCTOje peka W ceio uctor uMena).'® Hamehe ce mper-
MOCTaBKa Jia je pedu Hekaja Ouiia 3HaTHO paclpoCTpameHHUja HEero jaHac, a
OHJ]a TIOTHCHYTa HOBHJUM CHHOHUMHMA, MA3uja W ueiux, Ha UCTOYHU PYO
cTapocpIicke jesnuke tepuropuje. Ho Tpebda y3etn y 003up U YMICHUILY A2
Cy YOIIITE y3€B ca IIeAUITa IHjajeKaTcke JEeKCHKOTpaduje HajuCTOYHH]H
CPIICKH TOBOPH MHOTO 00Jb€ M3yYEHH HEr0 OHHU IIEHTPAIIHH, YnMe ce m3Mel)y
ocrasor objammaa 3amro ce 3a lannunheBy npe Bumre on 130 roauna us-
pedeHy TBpAY, J1a je oHja ped jour kusena y Crapom Bnaxy, y melhyBpemeny
HUje HAILIO MOTBpJE. Y OBOM MaK NOCEOHOM Ciy4ajy Bajba UMaTu y BUIY H
OHO, Ha Ta ynyhyjy ropeHasenena Cumuhena 3anaxarma, 1a j€ >KUBOT jeTHOT
TEXHWYKOT TEPMHHA OMO MCIIPBa BE3aH 3a PyAapcKa CPEIUIITa U CAMUM TUM
YCIIOBJbEH BbUXOBUM (ITUC)KOHTHHYHTETUMA.

Y TepMHUHOJIOIIKOM JIOMEHY CpPEHhOBEKOBHOT pPyIapCTBa HA HAILIEM TITy
MOpaMo padyyHaTH ca CHR)XKHUM YTHUIIajeM CaCKUX pylapa, KOju cy TOBOpHU-
T IMjaJIeKTOM CPEHhEBHCOKOHEMAYKOr je3nKa. AKO ce TocMarpa IJIacOBHU

15 Cxapun 1936 (B. rope), yu. u Ckapun 1939: 72.

16 JletaJbHO O TOME MHUILIEMO Y pajly HaBeeHOM y Harl. 1.
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CKJION Oau3n-a / -uya, Naja y O4d Ca3BYYHOCT CETMEHTA -U3H- Ca CPBHEM.
isen ‘rBoxhe’ (HBHeM. Eisen), mro OM yKa3WBajoO Ha HEMaukKy JeTepMHHa-
TUBHY CIIO)KCHUILY YMjUM OW MPBUM YJaHOM JApyru Ouo Ommxe oapehen. 3a
UHTEepIpeTanujy *on(u)- Hajupe Moxe johu y o03up cpBHEM. CpBHEM. blT
‘osioBO’ (HBHeM. Blei). Xunoretnyna cinoxenuria *bli-isen > *blisen 3Haunna
Ou ‘onoBHO TBOXNhe’, mMTO OM ce MOIVIO CXBaTUTH Kao ‘TBOXNe IMOMeIIaHo
ca OJIOBOM’, ald Kako TakBa JIeTypa HHUje yoOwdajeHa, mpe Tpeba mohm ox
3HaUYema TBOXI)E HAIMK OJOBY’, TTO HEKOj CBOjOj OCOOWHM — TEKUHH, OOjH.
Ha uncrom wncrounocpOujaHCKO-3amaHOOYTapCKO-MaKeIOHCKOM TEpeHy Ha
KOjeM W Onu3H(uy)a ‘“9eivk’ pacrpoCTpameHo je U OnusH(uy)a ‘TaMHa TIpyTa
Ha I0B0j KOPH HEAOTIEUEHOT, ThenaBor xjaeda’. MUcIuio ce 1a je To ucra peu
Kao nci. *blizna, nonazehu ox Metadope ‘0KHUIbKA’ WM IPEHOCOM 3HAUCHA
‘Tpelka y TKamy Ha Ipelky y nedemy xseba (tako BEP 1: 56). Ho ucra
cTBap ce y OyrapckoM HazuBa cmomana ‘denuk’ (I'EPOB 5: 262), a 'y pyckom
3akan xneba, o1 3akaiums ‘Tpekanut, ouennuuty’. [Ipyra ce omnmcyje kao
npHa (PCA 1: 651 s.v. omiauna’, 2, npHo-cusa (ibid. s.v. 6i3HI4aB; 06a
npumMepa cy u3 Huma), mogpukacra ([Junun 2008: 33), minasuuacta (I'EPoB
1: 47) umu onoBHO cuBa (bleifarbig, SADNIK, Aitzetmiiller 140)."” Crora he
ouTH n1a je mocpean MeTapoprdHa MPUMEHA METATyPIIKOT TePMHUHA 3aCHOBA-
Ha Ha 00jH ,,0TOBHOT TBOXKha“.

Ho Baspa pa3moTpuTH jomn jeaHy MOTyhHOCT eTHMOIOIIKE WHTEpIpe-
Tanuje onu3H(uy)a Kao Ha3uBa 3a YeNHK, Ha KOjy Hac HaBoau oHO 1mTo Cumuh
MUIIIe O ’ETOBOM CHHOHUMY Haodo (1988: 293):

[lpn TomsbEHY TBO3NEHUX pyda y NPUMHTHBHOj HPOU3BOIKBU IBoxkhe je
3a0CTajasio Ha THY rehn y HOIy4YBpCTOM CTamby /TpyMery/ M BAIUIIO CE HATIOJBE
KJICIITUMA 1 TIOTyTaMa. Y pIMCKO 100a TakBO TBOXkI)e HAa3UBAIIO Ce massa ferri
wmn flatum ferri (on flare — myBatm). [lomHMje, y CpeameM BEKy allCKUX
3eMaJba POH3BOAR-E TBOXKNa, IO yIIiely Ha pUMCKH Ha3HB, KOMaJl rBokla mpo-
n3BesieH Ha Hy nehu 3Bao ce Mass. Y CPIICKHM CPeil-OBEKOBHHUM TT0BEJbaMa,
JICYaHCKO] M NPU3PEHCKO]j, KoMaJl TBoxkha 100MjeH Of jesIHOT TOIUbEHa pyAa
3Bao ce Hado. IlponsBoama rBoxha y HaguMa Tpajana je cBe J0 Kpaja IpH-
MUTHBHE NPOU3BO/HE. TepMuH Hano n3ryono ce y Cpouju, yCTyIHUBIIH MECTO
Ha3MBY pacosay, ajm ce cadyBao y bocHu y BuIle 3Ha4Yewa. 1. rpymeH reoxha
MOOHMjeH Of jeIHOr TOIUbCHA pPyaa; 2. KOJIMYUHA Pyjae MOTpeOHA 3a jemHO
ToTbebe y niehu; 3. uenuk. Y boposuu (bocHa) TOBOpMIIO ce Hado 00 yenuka,
3a pa3NuKy O HaJa of rBoxha.

O tepmunuma massa / flatum ferri yn. u ForBes 1950: 394-395:

The main product was the bloom or spongae, as the Latin texts have it, but
they had already noticed the occurrence of the “massa” or flatum ferri on the

17 Ca Tor ,,0enera“ Ha xJeOHO] KOPU Ha3UB Oru3HUYA CE TIPEHOCH Ha THenaB xJjiehd a
oJIaTiie U Ha CMOHHUYABY, NIMHACTY 3eMJby (37ATKOBUE 1988), MOKpY 3eMiby TeLIKy 3a 00pamy
(Hdnnun 2008: 33).
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bottom of the furnace and retreating this regulus would yild a fairly pure piece
of wrought iron, which could be broken up and sold to the smith.

Y "emaukoj Metanyprikoj Tepmunonoruju X VIII-XIX Beka cpehemo
Ha3uB Blaseeisen Kao TPEBOJ 3a MIBEJICKO Bleesterjeern y onvucuMa TpajIuid-
OHAJIHOT MOCTYIIKa 00pajie rpyMema rBo3JlieHe pye u3 Mousapa y [lIBesnckoj
u Hopgemikoj momohy koxkHux mexoBa (RiNmANN 1785: 547 sq.; TOLLE,
Gartner 1791: 82—84; BLumHoF 1816: 164—166). CpenreBUCOKOHEMAUKH €K-
BUBAJICHT HOBOBHCOKOHEMAYKOT Blaseeisen Morao je miacutu *bleeisen vnu
CIIMYHO,'® IITO O ONET Y CIIOBEHCKUM YCTUMA Jajio OnusH-. [IpuMaMbHBOCT
0BOTa TyMayema JIKH Y CEMaHTUUKOM MOAyaapamwy ca Jart. flatum ferri ‘u3-
JIyBak TBoxDa, M3JIMBaK TBO3JCHE pyle NOOMBEH IyBambeM Kao TEPMUHOM
CPEAOBEKOBHOT PyAapCTBa.

3akipydyjyhn oBy pacmpaBy BpaTUMO CE€ Ha HEH MOYETaK — Xallak-
CHU CTapOCpIICKH IOMEH pedd OausHuya, koju Jlanwumhy HUje Omo jacaH.
Onpenb6a n3 Ceroapxanhescke XpucoByJbe I11e ce oH cpehe uMa mapaiene y
JIBaJIeCeTaK To/lMHa cTapujoj JleyaHCKoj XpHUCOBYJBH, THI€ CE MAHACTUPY Aaje
AA OVZHMAK HA E’CAKO TOAHIITE Oy TAOYXOH B’CH MO .H. HAAh TROZAHIA M Y TTOBEJBH
kojy je map Jyman 1347. Ha rpukoM je3WKy W31a0 CBETOTOpCKoj JaBpu CB.
Aranacwuja, Tae ce oapelyje ma MaHACTUD HA TOAMHY OJ1 JICBAOHHIIA TBOXKha y
Tpunucy u Bpouty npuma mect croruda polio reoxha.'® Tpakom tepmMuny
paliov G1OMpov oroBapajy JaTUHCKU massa ferri i CTapoCPICKU Haoo (Win
Haoa)® 26030ja, NONHU]jE U Mazuja 260cha; ped je 0 TBO3IECHOM CIUTKY KOjH
ce M3 JIEBAOHHIIEC UCTIOPYUYHBAO KOBaYMMA H CITY’KHO, Y IPUHIIMITY, 32 KOBAHE
WY TIPEKUBambe jeIHOT opyha miu opysxkja (moapooHo Jloma 2021). Cakaxo je
Taj CIIMTaK OO Jie(hMHUCAH CBOjOM TEKHHOM, IITO C€ 3a Hado/a 26030ja’y JIX
nozapasymena a y AX (Tze je u30cTaBjbeHa JIOIyHa 26030ja) HaralaBa npu-
neBoM MkphhbiH.2! C apyre cTpaHe, Ty c€ HyMEPHYKH M METPUYKU MPEIM3HO
onpehenoj obase3u PymoBor kona npuaoaaje H EAHZHHLE KoAHKO ¥ TPREk L{pKEH,
o je /lannuuh 04nTO CXBaTHO KA0 aKy3aTWB MHOXHHE: ,,i OJU3HHIIE, OHO-
JIMKO KOJTUKO HX j€ MMOTPeOHO PKBU 1A je O/1aTiie 3BEO Ja je O1u3HULYa Ha3HB
3a HeKy aJatky, Ho npe he mocpeny OMTH NapTUTHBHY TEHUTHUB: ,,i OHOJIHKO

18 KoBLER 2014 s.v. blaejen (1) HaBogu jour Bapujante blewen, blen, blaen, blegen,
pleen, blagen, blahen, pflagen y 3nauemy HBHeM. blasen ‘yBatn’.

¥ podio €€axdoia o1dnpov. Bpoj ce YMHEM MpeBeaMKH y OAHOCY Ha JaBama JBeMa
CPIICKKM BIIaIapCKUM 3ayKOnHama; oueKuBaiu oucmo £Enkovta ‘60°.

g je U YAHCKO] U BeTOCTE(PAHCKO] XPUCOBYJbH ITOCBEIOYEH: M reHH-
20 Pey je €4aHCKO CaerocTedaHCKo co OCBEIoYEHa CaMo y I'e

TUBY MHOXKHHE, KOjH OM MOTao OUTH U O HEyTpyMa Hado U of GeMUHHHyMa Hada (Takohe of
MacKyJIHHyMa *Hao, alu Cy caMmo TpBa J(Ba 00IHMKa JOIHU]jE TIOCBEI0YECHA H MOXKE C€ MPETIIO-
CTaBHUTH Jia Cy NocTojasia Beh y cTapocprickom).

2! JemriHa pyra cTapocpricka MOTBp/ia Tora MPHIEBa je Takohe 13 3aKOHOIaBHUX OfipeI0n
Creroapxanljesicke XpuCcoBYJbe TI7I€ C€ MPOIUCY]y TOIHIIIEHA [aBaha MAaHACTHPY: AhHA THTHAECETH
noekchib UkpHbIHYE (AX 305).
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OIM3HHUILE, KOJIMKO je TOTpeOHO upkBH ‘. Hemro umak kao z1a je y Toj oapendu
ocTajo HepopeueHo. Mokza je Tpeba TOMyHHUTH *CeA’MbAECETh HAAL g HBIXK
[FEOZAHR] H EAHZHHLE KK0AHKO T TpREK LipKEH M CXBATHTH ,,C€IaMIECET CTaHaap-
JTHHX ciuTaka (o0nuHOT) TBokha mim OnusHuNe (dennka?), 3aBUCHO O TO-
Tpeba manactupa’“. To Ou 3HAUMIIO /1@ je yKyITHa KOJIMYUHA WCTIOPYUHUBAHOT
rBoxkha Omira TauHo onmpeheHa OpojeM U TSKHHOM ,,MEpHUX Hama“, a jeaHO
ce MaHaCTHPY OCTaBJhAJIO Jia Oupa KOJIHMKO MY j€ BHX MOTPEOHO 0] OOUIHOT
reoxha a KOJIMKO 071 OJIM3HHUIIE, ILITa T'0J] OHA H3BOPHO OMila — 1oceOHO TBPIO
reokhe WM ynpaBo 4YeluK. Y CBAKOM CIIydajy, MMa Ce YTHCaK Jia C€ OBJC
paznu 0 HOBOM II0jMY, KOjU OJjpakaBa oipel)eHy TeXHOJIOLIKY HHOBAIIN]Y, jOLI
HEJIOBOJHHO YKJIOIUBCHY Y TpaJulMOHAIHE NMPaBHE OKBUPE M CTOra MOMAJIo
30ymyjyhe popmynucany.

Jocenusim ce Ha bankan y npsoj nmososunu VII Beka, CpOu cy ca
cob0OM W3 cTape CIIOBEHCKE MOCTOjOMHE JOHETH HCKYCTBO y jEIHOCTABHO)]
o00paau TBOXNa, Koje UM je OWIIO JOBOJHHO Jia 3a COIICTBEHE MOTpede IMmpo-
n3Bozie opyhe u opyxje. Tako je octamo m HakoH mTO je momackom Caca y
cpeamoBekoBHY CpOHjy 000jeHa MeTallypruja y mboj J0XKHUBENa HarvIi YCIIOH,
Oynyhu na TproBuHa reoxhem HHje Ouita ucruiaTiBa 300T BUCOKUX PEBO3HUX
tpomkosa (P. iyk y CCP 18: 44). Ho To mto cy ce Cacul y CprickuM 3embama
0aBMIIM MIPETEKHO KOTambeM cpedpa, 371ara, 0JIoBa U Oakpa He 3HAYM Jla HUCY
JIOTIPUHENI U HEKOM MoMaky y nomahoj Metanypruju reoxkha. Peu onusnuya
MoOTJIa OM OWTH Tpar BUXOBOT TOTIPUHOCA HA TOM TOJBY.
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Anexcanaap b. Jloma
dunocodcekmii paxynsrer benrpaackoro yHuBepcurera

U3 IPEBHECEPECKOIM METAJUIYPTUYECKOM TEPMUHOJIOT MM:
bITM3HHUIA

Pesmome

Hp.-cep0. Onusnuya 3acBUAETENHCTBOBAHO OKoJIO 1350 T B KOHTEKCTe,
cBsizaHHOM C kenesoruiaBieHueM. C cepenuabl XVII Beka CIOBO OTMEYEHO paH-
HUMH JIEKCUKOTpa(aMu B 3HAYEHUM ‘CTaib’, B KOTOPOM OHO, BMECTE C BAPHAHTOM
6nu3Ha, yoTpedseTcs 10 CUX Op B BOCTOYHOCEPOCKUX, 3aMafHO00NTapCKUAX U Ma-
KEJIOHCKUX T'OBOpax, TOrJa Kak B IIPOILIOM, ITO-BUANMOMY, OBLIO pacrpoCTpaHEHO
nmanpiie Ha 3anaj (3amagHas CepOusi, bocHus, JlyOpoBHHK). DTOT TOIBKO FOXKHOCTA-
BSIHCKHI TEPMHH TPAIUIIMOHHO BO3BOIIST K H.-€. KOPHIO *b'leig- ‘ymapats’, BMecCTe C
nar. fligere To xe, . bliézt ‘6utw’, mUT. blyZé ‘paspwIB B TKaHbe, npaciy. *blizna /
*blizno To xe; ‘pyoden, cuHAK’, *blize ‘Onmu3kuil’ u T.1. JJaHHAS HHTEpIPETaLUs H BO-
o011e mpaciIaBsHCKask APEBHOCTH CJIOBA KaXKyTCsl COMHUTENILHBIMA. boree BeposiTHO,
YTO OHO 3aMMCTBOBAHO U3 S3BIKA ,,CAKCOHOB (ap.-cepb. Cacn), T.e. HEMIIEB-CIICITH-
aJHCTOB 10 TOpHOMY ey, nepecenuBimxcs B XIII Beke B CepOuto. [Ipennomaraem,
YTO OCHOBA 0/1U3H- BOCXOANUT K CPEAHEBEPXHEHEMELKOMY CIO)KHOMY CIIOBY, BTOPBIM
KOMIIOHEHTOM KOTOPOTO SIBIISICTCS ISen “JKele3o’, a mepBeIM b0 bl ‘cBuHeI 1mO0
OCHOBA Cp.-B.-HeM. Timaroina blee-en ‘nyTh’. B mepBom ciydae, 0003HaYCHNE JAHHOTO
BHJIa KeJie3a KaK ‘CBUHIIOBOE : *blisen OTHOCHIIOCH OBI CKOpee BCETO K €ro IBETY, BO
BTOpOM, *blceisen ‘BBILYTOE, T.. MOCPEACTBOM TYThS BHITUIABICHHOE JKeNe30 Tpes-
CTaBISLIO OBI cO00M KaNBKy C JTATUHCKOTO flatum ferri.

Kniouegvie cnosa: npeBHECepOCKHH S3bIK, METAJUTyprU4eCKNe TEPMHUHBI, TepMa-
HU3MBI.
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ON OLD SERBIAN METALLURGICAL TERMS: BLIZNICA

Summary

Old Serbian bliznica is attested around 1350 in a passage dealing with iron melt-
ing. Since the mid-1600s the word has been recorded by early lexicographers, gloss-
ing it as ‘steel’. Today bliznica and its shorter variant blizna are used in the same
meaning by vernacular speakers of Eastern Serbia, Western Bulgaria and Macedonia,
but formerly the word’s area extended far to the west, to Western Serbia, Bosnia and
Dubrovnik. Although limited to a part of South Slavic, blizna, bliznica ‘steel’ is tra-
ditionally interpreted as an inherited word, going back to the PIE root */eig- ‘beat’,
together with Lat. fligere, Latv. bliézt id., Lith. blyzé “flaw in fabric’, Common Slavic
*blizna / *blizno 1d., also ‘scar, bruise’, *bliz» ‘near, close’, etc. Such a derivation and
generally a prehistoric origin of the word in question seem doubtful. More probably,
it was borrowed from the tongue of the “Saxons”, i.e. German mining experts who
had come to Serbia in the 13™ century. Presumably blizn- reflects a Middle High Ger-
man compound with 7sen ‘iron’ as its head, preceded by b/7 ‘lead’, or perhaps by the
verbal stem of blee-en ‘blow’. In the former case, a variety of iron would have been
named *bli-isen > *blisen, most probably after its leaden colour, and in the latter the
denomination *blce-isen might be interpreted as a calque of Latin flatum ferri, an iron
mass produced by blowing bellows.

Keywords: Old Serbian language, metallurgical terms, Germanisms.





